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A. Constellations de l’écliptique 
 

A01. Κριός > al-Kabš, « le Bélier » (al- Bīrūnī) 
al-Ḥamal, « l’Agneau » < zodiaque arabe et manāzil  
(Ḥağğāğ / Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

           

 
Κριός / al-Ḥamal (Aries), ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
ε Ari Manšā al-Alya la Racine de la Queue Bīrūnī 
σ al-Ẓilf al-mu’aḫḫara  le Pied arrière Bīrūnī 

 
A02. Ταύρος / al-Ṯawr, « le Taureau » < zodiaque arabe (Ḥağğāğ / Isḥāq, 

Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 
α Tau ᶜAyn al-Ṯawr l’Œil du Taureau Yaḥya 
β Tau Manbit Qarn al-šamālī le Début de la Corne boréale Bīrūnī 

 
Ταύρος / al-Ṯawr (Taurus), ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
 Qarn al-Ṯawr al-Muštarik la C. du T. Commune [avec Auriga] Marrākušī 
 Qarn al-Ṯawr al-šamālī la Corne boréale du Taureau Tīzīnī 
γ Tau al-Minḫir le Mufle Bīrūnī 
 Minḫir al-Ṯawr le Mufle du Taureau Tīzīnī 
 Zawiyyat al-Lām al-yunānī l’Angle du Lām grec [Lambda] Marrākušī 
 Anf al-Ṯawr le Nez du Taureau  Miṣrī 
δ Tau al-Ḥadd al-muqaddam la Joue antérieure Bīrūnī 
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 Ḥadd al-Ṯawr al-šamālī la Joue boréale du Taureau Marrākušī 
ε Tau ᶜAyn al-Ṯawr al-šamālī l’Œil boréal du Taureau Marrākušī 
ζ Tau Ṭaraf Qarn al-ğanūbī le Bout de la Corne australe Bīrūnī  
 Qarn al-Ṯawr al-ğanūbī la Corne australe du Taureau Marrākušī 
λ Tau al-Ṣadr la Poitrine Bīrūnī 
 Ṣadr al-Ṯawr la Poitrine du Taureau Marrākušī 
[c Tau al-Rukbat al-ayman le Genou droit Bīrūnī] 
μ Tau Rukbat al-Ṯawr al-yumnā le Genou droit du Taureau  Miṣrī 
ν Tau al-Kaᶜb al-aymin le Talon gauche Bīrūnī 
 Kaᶜb al-Ṯawr al-yusrā le Talon gauche du Taureau Miṣrī 
ο Tau al-Ğanūbī min al-Qitaᶜ l’Australe de la Section  Marrākušī 
 
A03. Δίδεμοι > al-Taw’amīn, « les Gémeaux » (Isḥāq) 

al-Ğawzā’, « Elgeuze = la Médiane » < zodiaque arabe 
        (Ḥağğāğ / Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī)) 
(Ἀπόλλων & Ἡρακλῆς > Afalān & Ibraklāws) 

 
α Gem Ra’s Afalān la Tête d’Apollon  Battānī 
 Ra’s al-Taw’am al-muqaddam la Tête du Gémeau antérieur Battānī 

 

 
Δίδεμοι / al-Ğawzā’ (Gemini), ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
 al-Taw’ām al-šamālī le Jumeau boréal Marrākušī 
 Ra’s al-Taw’ām la Tête du Gémeau  Ṣūfī 
β Gem Ra’s Ibraklās la Tête d’Heraklès Battānī 
 Ra’s al-Ğawzā’ al-tālī la Tête du Gémeau suivant Bīrūnī 
 al-Taw’am al-Ğanūbī le Jumeau austral Marrākušī 
 Ra’s al-Ğawzā’ al-ṯānī la 2nde Tête d’Elgeuze Tīzīnī 
 Ra’s al-Taw’ām al-mu’aḫḫar la Tête du Gémeau postérieur Battānī 
ε Gem al-Rukbat al-Yusrā min al-T. al-m. le Genou gauche du G. antérieur Bīrūnī 
 Rukbat al-Taw’am al-muqaddam le Genou du Gémeau Antérieur Marrākušī 
 al-Rukbat al-yusrā min al-Tuw’ām le Genou gauche du Gémeau [ant.] Tīzīnī 
ζ Gem Rukbat al-Taw’ām le Genou gauche du Gémeau [ant.] Miṣrī 
η Gem Riğl al-Taw’ām le Pied [Prem.] du Gémeau [ant.] Tīzīnī 
ξ Gem al-Qadam al-yumnā le Pied droit Bīrūnī 
 Qadam al-Ğawzā’ le Pied d’Elgeuze Miṣrī 



4 
 

 
A04. Καρκίνος / al-Saraṭān, « le Crabe » < zodiaque arabe (Ḥağğāğ,  

Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 
M 44 al-Maᶜlaf la Mangeoire Ḥağğāğ / Isḥāq 
ηθγδ Cnc al-Murabbaᶜ le Quadilatère  Battānī 

 

 
 

Καρκίνος / al-Saraṭān (Cancer), ap. ms. de St-Pétersbourg 
 

β Cnc Riğl al-Saraṭān [al-ğanūbī] la Jambe [australe] du Cancer  Miṣrī 
γδ Cnc al-Himārān les Deux Ânes Ḥağğāğ / Isḥāq 
γ Cnc al-Himār al-šamālī l’Âne boréal Bīrūnī 
δ Cnc al-Himār al-ğanūbī l’Âne austral Tīzīnī 
ε Cnc Ṣadr al-Saraṭān, Ġamāmī la Poitrine du Crabe (Nuage) Battānī 
 

A05. Λέων / al-Asad, « le Lion » < zodiaque arabe (Ḥağğāğ / Isḥāq, 
Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

 
α Leo Qalb al-Asad la Tête du Lion Nasṭūlus 
 al-Malīk  le Roi  Ḥağğāğ  
 al-Malikī la Royale  Isḥāq 
 al-Mākin l’Influente (?) Farġānī 
β Leo Ḏanab al-Asad la Queue du Lion  Farġānī 
 Ṭaraf al-Ḏanab le Bout de la Queue Bīrūnī 
 Ṭaraf Ḏanab al-Asad le Bout de la Queue du Lion Maslama 
γ Leo Mankib al-Asad l’Épaule du Lion Marrākušī 
 Wasaṭ Raqabat al-Asad la Médiane du Cou du Lion Miṣrī 
 Awsaṭ Ğabhat al-Asad la Médiane du Front du Lion  Tīzīnī 
δ Leo Zahr al-Asad le Dos du Lion  Battānī 
δθ Leo Kāhil al-Asad La Garrot du Lion Qazwīnī 
ε Leo al-Ğanūbī min Ra’s al-Asad  l’Australe de la Tête du Lion  Marrākušī 
 Ğanūbī Ra’s al-Asad idem Aḫsāsī 
ζ Leo Šamālī Raqabat al-Asad la Boréale du Cou du Lion Miṣrī 
ι Leo al-Kaff al-yusrā la Patte gauche Bīrūnī 

https://fr.pinterest.com/picmagik/
https://fr.pinterest.com/picmagik/
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al-Kaff al-aysar min al-Asad la Patte gauche du Lion Tīzīnī 
 Faḫiḏ al-Asad la Cuisse du Lion Marrākušī 
λ Leo Maftataḥ al-Fum le Début de la Gueule Bīrūnī 
μ Leo Šamālī Ra’s al-Asad la Boréale de la Tête du Lion Tīzīnī 
π Leo Rukbat al-yusrā min al-Asad  le Genou gauche du Lion Tīzīnī 
ρ Leo al-Ibṭ al-aysar min al-Asad l’Aisselle gauche du Lion Tīzīnī 

 
Λέων / al-Asad (Leo), ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
* Étoiles situées chez Ptolémée et dans les catalogues arabes hors de la figue d’al-Asad :  
 
A05Bis : Πλόκαμος > Bulūqāmus / al-Ḍafīra 
 

Com Bulūqāmus Πλόκαμος Battānī 
 al-Ḍafīra la Chevelure Isḥāq 
 al-Ḏu’āba le Toupet  Ḥağğāğ 
 al-Ḏu’ā’ib al-Asad al-ṣaġīra la Petite Chevelure du Lion Battānī 
 al-Ḏawa’ib les Cheveux  Battānī 
 ᶜUrf al-Asad la Crinière Battānī 
α Com Waraqat al-Lablāb la Feuille de Lablab Bīrūnī 
α CVn Kabid al-Asad le Foie du Lion Marrākušī 

 
A06. Παρθένος > al-cAḏrā’, « la Vierge » (Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī),      

al-Sunbula, « l’Épi » < zodiaque arabe (Ḥağğāğ, Isḥāq, 
Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī)  

 
α Vir al-Sunbula l’Épi Battānī 
ε Vir al-Mutaqaddam li-l-Qaṭāf la Précédente de la Vendange Isḥāq 
 Awwal al-Qaṭafayn  la Première des 2 Vendanges Ḥağğāğ 
 al-Qaṭāf la Vendange Tīzīnī 
ζ Vir Ḥarqafat al-ᶜAdrā la Hanche de la Vierge Marrākušī 
ο Vir Šamālī Wuğh al-Sunbula la Boréale du Visage de l’Épi Miṣrī 
π Vir Ğanūbī Wuğh al-Sunbula l’Australe du Visage de l’Épi Miṣrī 
n Vir al-Rukbat al-yasar Le Genou gauche   Bīrūnī 
p/90 Vir Faḫiḏ al-Sunbula la Cuisse de la Vierge Miṣrī 
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Παρθένος / al-Sunbula (Virgo), ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
A07. Ζυγός, « le Fléau » / al-Mīzān < zodiaque arabe (Ḥağğāğ / 

Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī), al-Zubānayn, « les 2 Balances » < stations 
arabes (Isḥāq) 

 
α Lib Kiffat al-Mīzān al-ğanūbī le Plateau austral de la Balance Battānī 
β Lib Kiffat al-Mīzān al-šamālī  le Plateau boréal de la Balance Battānī 

 

 
 

Ζυγός / al-Mīzān (Libra), ap. Urania’s Mirror 
 

A08. Σκορπίος / al-cAqrab < zodiaque arabe, « le Scorpion » 
(Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

 
α Sco Anṭaris Antares Isḥāq 
εμζηθ Sco al-Ḫarazāt les Articulations Qazwīnī 
 al-Faqrāt les Vertèbres Uluġ 
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Σκορπίος / al-cAqrab (Scorpius) (RL) 

 
ε Sco al-Ḫarazat al-Ūlā min c and al-badan la 1ère Articulation du corps Bīrūnī 
 al-Ḫarazat al-Ūlā la 1ère Articulation Marrākušī 
ζ Sco al-Ṯāliṯa la Troisième Bīrūnī 
 al-Ḫarazat al-Ḫāmisa la 5e Articulation Marrākušī 
ι1 Sco al-Ḫarazat al-sādisa la 6e Articulation Miṣrī 
κ Sco al-Ḫarazat al-sābiᶜa la 7e Articulation Miṣrī 
λ Sco al-Hamma l’Aiguillon  Farġānī 
μ Sco al-Ṯāniyya la Deuxième Bīrūnī 
 al-Ḫarazat al-ṯāniyya la 2e Articulation Miṣrī 
ω1ω2 Sco Ğabhat al-ᶜAqrab le Front du Scorpion Uluġ Bēg 
G Sco Tālic al-Šawla Celle qui surplombe la Queue Uluġ Bēg 

 
A09. Τοξότης > al-Rāmī, « l’Archer », (Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī,  
   Ṣūfī, Bīrūnī) 

al-Qaws, « l’Arc » < zodiaque arabe1 (Ḥağğāğ, Isḥāq,  
Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

 
α Sgr Rukbat al-Rāmī le Genou [droit] de l’Archer Uluġ Bēg 
β Sgr ᶜUrqub al-Rāmī le Tendon [gauche] de l’Archer Battānī 

 

 
Τοξότης > al-Rāmī / al-Qaws (Sagittarius), ap. ms. de St-Pétersbourg  
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γ Sgr Zuğg Saham al-Rāmī La Pointe de la flèche de L’Archer  Battānī 
 al-Naṣl la Pointe [de la Flèche] Miṣrī 
δ Sgr Maqbiḍ [Qaws] al-Rāmī  la Poignée [de l’Arc] de l’Archer Marrākušī 
ζ Sgr Ibṭ al-Rāmī  l’Aisselle de l’Archer,  Marrākušī 
η Sgr Kaᶜb al-Rāmī  la Cheville de l’Archer Marrākušī 
ν1ν2 Sgr ᶜAyn al-Rāmī, ġamāmī l’Œil de l’Archer, nuage Battānī 
ν1ν2 Sgr ᶜAyn al-Rāmī l’Œil de l’Archer Battānī 
ρ Sgr ᶜIṣābat al-Rāmī le Turban de l’Archer  Ét. Laffitte 
σ Sgr al-Mankib al-aysar l’Épaule gauche Bīrūnī 
 Mankib al-Rāmī l’Épaule de l’Archer Miṣrī 
ω Sgr Aṣl Ḏanab al-Rāmī la Racine de la Queue de l’Archer  Battānī 

 
A10. Αἰγόκερως > al-Qūqārus = Ḏū Qarnay al-ᶜAnz (Isḥāq) 

al-Ğady, « le Chevreau » < zodiaque arabe (Ḥağğāğ, Isḥāq, 
Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

 
γ Cap al-Awwal min Ḏanab al-Ğady la 1ère de la Queue du Chevreau Marrākušī  
 Aṣal Ḏanab al-Ğady la Racine de la Queue du Chevreau Tīzīnī  
δ Cap al-Tālī min Ḏanab al-Ğady la Suivante de la Queue du Chevreau Marrākušī  

 

 
 

Αἰγόκερως / al-Ğady (Capricornus), ap. ms. de St-Pétersbourg 
 

ζ Cap Ğanūbī Baṭn al-Ğady l’Australe du Ventre du 
Chevreau 

Miṣrī 

 Baṭn al-Ğady le Ventre du Chevreau Tīzīnī 
θ Cap Ẓahr al-Ğady le Dos du Chevreau Miṣrī  
ω Cap Rukbat al-Ğady le Genou du Chevreau Miṣrī  
A Cap al-Mankib al-aysar l’Épaule gauche Bīrūnī  
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A11. Ὑδροχόος > Iḏrūḏurus = Sākib al-mā’ (Isḥāq, Ṣūfī, Bīrūnī), 
al-Sāqiy (Battānī), « le Verseur d’eau » 

al-Dalw, « le Dalou = le Seau du puits » < zodiaque rabe, 
Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

 

 
 

. Ὑδροχόος > Sākib al-mā’ / al-Dalw (Aquarius), ap. ms. de St-Pétersbourg 
 

β Aqr Mankib al-aysar l’Épaule droite Bīrūnī 
γ Aqr Sāᶜid al-ayman le Bras droit Bīrūnī 
σ Aqr al-Ḥarfaqat al-aysar la Fesse droite Marrākušī 
κ Aqr al-Maqbaḍ la Poignée, l’Anse [du seau] Battānī 
d Aqr Ra’s al-Dalw la Tête du Verseau Bīrūnī 

 
A12. Ἰχτύες > Ikṯīwās / Ikīwān (Isḥāq) = al-Samakatān, « les Deux 

Poissons » (Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
al-Hūt, « le Poisson » < zodiaque arabe (Ḥağğāğ, Isḥāq, Ṣūfī) 

 
α Psc ᶜAqd al-Ḫayṭayn le Nœud des Deux Fils Marrākušī 
β Psc Fam al-Samaka la Gueule du Poisson Miṣrī 
γ Psc Ra’s al-Samaka la Tête du Poisson Miṣrī 
δεζ Psc Ṯalāṯat al-Samaka  les Trois du Poisson  Miṣrī 
η Psc Šamālī l-ᶜAqd la Boréale du Nœud  Miṣrī 
ιλ Psc Zaḥr al-Samaka  le Dos du Poisson Miṣrī 
ω Psc Ḏanab al-Samaka la Queue du Poisson Miṣrī 
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Ἰχτύες > al-Samakatān / al-Hūt (Pisces) (RL) 
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B. Constellations boréales 
 

B01. Μικρά Ἄρκτος, « la Petite Ourse » > al-Dubb al-Asġar, « le Petit 
Ours » (Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 

α UMi Ṭaraf al-Ḏanab le Bout de la Queue Bīrūnī 
 Ḏanab al-D. al-Aṣgar la Queue du Petit Ours Tīzīnī 
ζ UMi Ğanib al-Dubb al-Ṣagīr le Flanc du Petit Ours Battānī 
γ UMi Ğanib ayḍān le Flanc aussi Battānī 
ε UMi Wasaṭhu son Milieu Bīrūnī 
 Maġizhu sa Racine Bīrūnī 
η UMi Ğanib ayḍān [al-D. al-Ṣagīr] le Flanc aussi [du Petit Ours] Battānī 

 

 
 

Μικρά Ἄρκτος > al-Dubb al-Asġar (RL) 
 

B02. Μεγάλη Ἄρκτος, « la Grande Ourse » > al-Dubb al-Akbar,          
« le Grand Ours » (Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 

α UMa Ẓahr al-Dubb al-Kabīr le Dos du Grand Ours Battānī  
 

 
 

Μεγάλη Ἄρκτος > al-Dubb al-Akbar (RL).  
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α UMa al-Ẓahr   le Dos Bīrūnī 
 Ẓahr al-Dubb al-Akbar   le Dos du Grand Ours Tīzīnī 
β UMa Mirāqq Baṭnhu  son Bas-ventre Battānī  
 al-Mirāqq minhu  idem Bīrūnī  
 Mirāqq al-Dubb  le Bas-ventre de l’Ours Tīzīnī  
γ UMa Faḫiḏhu  sa Cuisse Battānī  
 al-Faḫiḏ al-aysar min al-Dubb  la Cuisse gauche de l’Ours Tīzīnī  
δ UMa al-Maġriz minhu  la Racine de sa Queue Bīrūnī  
 Maġriz Ḏanab al-Dubb al-Akbar  la Racine de la Queue du G. O. Tīzīnī  
εζη UMa Ḏanabhu  sa Queue Battānī  
ε UMa Aṣl al-Ḏanab  le Début de la Queue Bīrūnī  
ζ UMa Wasaṭhu  son Milieu Bīrūnī  
η UMa Ṭarafhu  son Bout Bīrūnī  
θ UMa al-Ḏiraᶜ al-aysar  le Bras gauche Bīrūnī  
ο UMa Ṭaraf al-Ḫatim  le Bout du Museau Bīrūnī  
π UMa al-ᶜAyn al-tālī   l’Œil suivant Bīrūnī  
χ UMa al-Mābiḍ al-aysar  le Jarret gauche Bīrūnī  
d UMa Ṭaraf al-Udun al-mutaqaddam  la Pointe de l’Oreille antérieure Bīrūnī  
A UMa al-ᶜAyn al-mutaqaddam  l’Œil antérieur Bīrūnī  

 
B03. Δράκων, « le Dragon » > al-Tinnīn, « le Serpent marin » 

(Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 
β Dra al-ᶜAyn l’Œil Bīrūnī 
 ᶜAyn al-Tinnīn al-ayman l’Œil droit du Dragon Tīzīnī 
γ Dar al-Hāma le Sommet de la tête Bīrūnī 

 

 

Δράκων > al-Tinnīn, ap. Urania’s Mirror 
 

ζ Dra al-Šamālī  min al-Tinnīn la Boréale du Serpent marin  Marrākušī 
η Dra al-Ğanūbī min al-Tinnīn  l’Australe du Serpent marin  Marrākušī 
λ Dra Ḏanab al-Tinnīn la Queue du Serpent marin  Bīrūnī 
μ Dra al-Lisān la Langue Bīrūnī 
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ν Dra al-Fam la Gueule Bīrūnī 
ξ Dra al-Ḏaqan le Menton Bīrūnī 
ρ Dra Ḍilᶜ al-Tinnīn al-ṯānī la Côte seconde du Serpent marin Miṣrī 

 
B04. Κηφεύς > Qīfāws (Ḥağğāğ, Isḥāq, Ṣūfī, Battānī, Bīrūnī)            

= al-Multahib « le Flambloyant » (Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 

α Cep al-Mankib al-yamin l’Épaule droite Bīrūnī 
γ Cep al-Riğl al-yusrā la Jambe gauche Bīrūnī 
ε Cep Qalansuwat al-Multahib La Coiffe du Flamboyant Miṣrī 
η Cep al-Mirfaq al-yasar le Coude gauche Bīrūnī 
 Mirfaq al-Multahib le Coude du Flamboyant Tīzīnī 
ζ Cep Ra’s al-Multahib la Tête du Flamboyant Tīzīnī 
θ Cep al-Saᶜid al-ayman L'Avant-Bras droit Bīrūnī 
ι Cep al-ᶜAḍid al-ayman le Bras droit Bīrūnī 
 ᶜAḍid al-Multahib le Bras du Flamboyant Tīzīnī 
κ Cep al-Riğl al-yumnā la Jambe droite Bīrūnī 
 Mankib al-Multahib l’Épaule du Flamboyant Marrākušī 
ξ Cep al-Ṣadr  la Poitrine Bīrūnī 

 
Κηφεύς > al-Multahib (Cepheus),  

ap. Urania’s Mirror 

 

 
Βοώτης > al-Baqqār (Bootes), 

ap. Urania’s Mirror  
 

B05. Βοώτης > Bu’ūṭis (Ḥağğāğ, Ṣūfī), Bu’awṭis (Isḥāq) = al-Baqqār, 
« le Bouvier » (Isḥāq, Battānī, Ṣūfī) 
≠ al-Ṣayyāḥ, « le Hurleur » (Ḥağğāğ, Ṣūfī, Bīrūnī) 

 [al-ᶜAwwā’, « le Grand Hurleur » < manāzil (Ḥağğāğ, Ṣūfī, 
Bīrūnī), al-Ġūl p/ al-ᶜAwwā’ (Battānī)] 

Ḥāris al-Šamāl, « le Gardien du Nord » (Battānī, Ṣūfī) 
 

β Boo al-Ra’s la Tête Bīrūnī 
 Ra’s […] al-Baqqār la Tête du […] Bouvier Tīzīnī 
γ Boo al-Mankib al-aysar l’Épaule gauche Bīrūnī 
ε Boo Minṭaqat […] al-Baqqār) la Ceinture […] du Bouvier Tīzīnī 
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ν Boo Ṭaraf al-ᶜAṣā le Bout du Bâton Bīrūnī 
φBoo Ṭaraf Maqbaḍ al-ᶜAṣā le Bout du Manche du Bâton Bīrūnī 

 
B06. Στέφανος βόρειος > al-Iklīl al-Šamālī  

« la Couronne boréale » (Ḥağğāğ, Isḥāq) 
[al-Fakka, « le Bris » < manāzil (Ḥağğāğ, Isḥāq)]  
 

 
Στέφανος βόρειος > al-Iklīl al-Šamālī (Corona Borealis) 

 
B07. Ἐνγόνασι > al-Ğāṯī calā rukbatihi, « l’Agenouillé »  

(Ḥağğāğ / Isḥāq) / al-Ğāṯī (Battānī, Bīrūnī) 
al-Rākiṣ, « le Danseur » (Ṣūfī) 

 
α Her al-Ra’s la Tête Bīrūnī 
 Ra’s al-Ğāṯī  la Tête de l’Agenouillé Marrākušī 
β Her al-Mankib al-Ğāṯī l-ayman] l’Épaule droite de l’Agenouillé Bīrūnī      

 

 
Ἐνγόνασι > al-Ğāṯī calā rukbatihi (Hercules), ap. Urania’s Mirror 

 
 Mankib al-Ğāṯī [l-ayman] l’Épaule [droite] de l’Agenouillé Marrākušī 
γ Her al-ᶜAḍid al-ayman le Bras droit Bīrūnī 
δ Her al-Mankib al-aysar l’Épaule gauche de l’Agenouillé Bīrūnī 
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 Mankib al-Ğāṯī l-aysar l’Épaule gauche de l’Agenouillé Tīzīnī 
ζ Her Ğanb al-Ğāṯī [l-ayman] le Flanc [droit] de l’Agenouillé Marrākušī 
θ Her Rukbat al-Ğāṯī al-aysar le Genou de l’Agenouillé Aḫsāsī 
κ Her al-Mirfaq al-ayman le Coude droit Bīrūnī 
 Mankib al-Ğāṯī ’l-aysar l’Épaule [gauche] de l’Agenouillé Marrākušī 
λ Her al-Mirfaq al-aysar le Coude gauche Bīrūnī 
 μ Her Mirfaq al-Ğāṯī l-aysar le Coude gauche de l’Agenouillé Tīzīnī 
 π Her Faḫiḏ al-Ğāṯī la Cuisse de l’Agenouillé Aḫsāsī 
 Χ Her al-Rukbat al-aysar  le Genou gauche Bīrūnī 
 Ψ her al-Kaᶜb al-aysar  le Talon gauche Bīrūnī 

 
B08. Λύρα / al-Lūrā, « la Lyre » (Ḥağğāğ / Isḥāq) 

Χέλυς / al-Sulaḥfā[t], « la Tortue » (Ḥağğāğ) 
Σαμβύκη / al-Šalbāq, « le sambuque » (Isḥāq) 

al-Ṣanğ, « la Harpe persane » (Isḥāq) 
 al-Miᶜzafa, « l’[= sorte d’] instrument à corde » (Isḥāq) 

[al-Nasr al-Wāqiᶜ, « l’Aigle tombant » < Manāzil (Ḥağğāğ, 
Battānī)] 

 
α Lyr al-Nasr al-Wāqiᶜ l’Aigle Tombant Bīrūnī 
 al-Muḍiyy la Brillante Bīrūnī 

 

 
Λύρα > al-Lura & Σαμβύκη > al-Šalbāq (RL) 

 
B09. Ὄρνις > Ūrnis, l’« Oiseau » (Isḥāq) 

Κύκνος, le « Cygne » / al-Dağāğa, « la Poule » (Ḥağğāğ, Isḥāq) 
 

α Cyg Ḏanab al-Dağāğa la Queue de la Poule Battānī 
β Cyg al-Fam la Gueule Bīrūnī 
 Minqār al-Dağāğa le Bec de la Poule Battānī 
γ Cyg al-Ṣadr la Poitrine Bīrūnī 
 Ṣadr al-Dağāğa  la Poitrine de la Poule Marrākušī 
δ Cyg Mirfaq al-Ğanāḥ al-ayman Le Coude de l’Aile droite Bīrūnī 
 al-Ğanāḥ al-ayman min al-Dağāğa l’Aile droite de la Poule Tīzīnī 
ε Cyg Mirfaq al-Ğanāḥ al-aysar le Coude de l’Aile droite Bīrūnī 
 al-Ğanāḥ al-aysar min al-Dağāğa l’Aile gauche de la Poule Tīzīnī 
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ζ Cyg Ṭaraf al-Ğanāḥ al-aysar le Bout de l’Aile droite  Bīrūnī 
 al-Mirfaq al-aysar min al-Dağāğa le Coude gauche de la Poule Tīzīnī 
λ Cyg Wasaṭ al-Ğanāḥ al-ayman le Milieu de l’Aile droite  Bīrūnī 
ν Cyg al-Riğl al-aysar la Jambe gauche Bīrūnī 

 

 
 

Κύκνος > al-Dağāğa (RL) 
 

ξ Cyg al-Rukbat al-aysar le Genou gauche Bīrūnī 
ω2 Cyg Rukbat al-Dağāğa le Genou de la Poule Battānī 
 al-Rukbat al-ayman le Genou droit Bīrūnī 

 
B10. Κασσιέπεια / Qasābiyā, « Cassiopeia » (Isḥāq) 

Ḏāt al-Kursī, « Celle [la Femme] à la Chaise » (Isḥāq, ) 
[Ḏāt al-Kaff al-ḫaḍīb, « Celle [la Femme] à la Paume 

teinte au henné » < manāzil (Ḥağğāğ)]  
 

α Cas Ṣadr Ḏāt al-Kursī la Poitrine de la Femme à la Chaise Marrākušī 
β Cas al-Mar’a la Femme Battānī 
γ Cas Faḫiḏ Ḏāt al-Kursī [ms. : Faḫid] la Cuisse de la Femme à la Chaise Marrākušī 
δ Cas Rukba Ḏāt al-Kursī le Genou de la Femme à la Chaise Marrākušī 
ε Cas Sāq Ḏāt al-Kursī la Jambe de la Femme à la Chaise Tīzīnī 
ζ Cas al-Saᶜid al-ayman l’Avant-Bras droit Bīrūnī 
τ Cas Ṭaraf al-masnad al-ᶜalā l’Extrémité du Coussin supérieur Bīrūnī 
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Κασσιέπεια > Ḏāt al-Kursī, ap. ms. de St-Pétersbourg  

 
B11. Περσεύς > Baršāwš, Ḥāmil Ra’s al-Ġūl  

« le Porteur de la tête de la Goule » (Ḥağğāğ / Isḥāq) 
 Faršāwš (Battānī) / Baršāwš (Ṣūfī) 

al-<nhlb> (?) (Isḥāq) 
² 

α Per Ğanb Faršāwus Ḥāmil le Flanc de Persée [le] Porteur Battānī 
 Ğanb Baršāwus le Flanc de Persée Marrākušī 
 Nayyir Baršāwuš la Brillante de Persée Miṣrī 
 Ğanb Barsāwus al-Ayman le Flanc droit de Persée Tīzīnī 
β Per Ra’s al-Ġūl la Tête de la Goule [= la Méduse] Nasṭūlus 
 Ra’s al-Ġūl bi-yad Faršāwus la Tête de la Goule tenue par Persée Battānī 
 Ġūl Goule Ét. Laffitte 

 
 

Περσεύς > Baršāwš & Ḥāmil ra’s al-Ġūl, ap. ms. de St-Pétersbourg 
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γ Per al-Mankib al-Ayman l’Épaule droite Bīrūnī 
 Mankib Baršāwuš l’Épaule de Persée Marrākušī 
ε Per Rukba Baršāwuš al-yusrā le Genou gauche de Persée Miṣrī 
η Per al-Mirfaq al-ayman le Coude droit Bīrūnī 
 Mirfaq Baršāwuš le Coude de Persée Miṣrī 
 al-Riğl al-yusrā min Baršāwuš le Pied gauche de Persée Tīzīnī 
θ Per al-Mankib al-aysar l’Épaule gauche Bīrūnī 
 Ğanūbī Mankib Baršāwuš l’Australe de l’Épaule de Persée  Miṣrī 
κ Per Mumsik Ra’s al-Ġūl [la Main] qui saisit la Tête de la Goule Tīzīnī 
ν Per al-Riğl al-aysar la Jambe gauche Bīrūnī 
 Faḫiḏ Baršāwuš la Cuisse de Persée Miṣrī 
ξ Per al-Rukbat al-aysar le Genou gauche Bīrūnī 
τ Per al-Ra’s la Tête Bīrūnī 
χ Per Miqbaḍ al-Sikkīn la Poignée du Coutelas Battānī 
ω Per al-Rukbat al-ayman le Genou droit Bīrūnī 
b Per al-Rukbat al-yumnā min Baršāwuš le Genou droit de Persée Tīzīnī 
d Per ᶜAḍla l-Sāq al-aysarᶜ le Mollet de la Jambe gauche Bīrūnī 

 
B12. Ἑνίοχος / Anīḫus (Ḥağğāğ, Isḥāq) et Mumsik al-cInān, « Celui qui 

tient les rênes » (Ḥağğāğ) ou Mumsik al-cInna, « idem » (Isḥāq) 
Dū l-Acinna, Dū l-cInān, « Celui qui tient les rênes » (Battānī) 
al-cAnnāz, « le Chevrier » (Battānī), al- cInāz, « les Chèvres » (Ṣūfī), 

Mumsik al-cInān« Celui qui tient les rênes » (Bīrūnī) 
 

α Aur al-ᶜAnz la Chèvre Battānī  
β Aur Kitf ḏī-Acinna l’Épaule de l’Aurige Battānī  
 Mankib al-Iᶜnān l’Épaule de l’Aurige Battānī  
 al-Mankib al-ayman l’Épaule droite  Bīrūnī  
 Mankib al-Mumsik al-ayman l’Épaule droite de l’Aurige Marrākušī  

 

 
 

 Ἑνίοχος >Mumsik al-cInān (Auriga), ap. Urania’s Mirror 
 

γ Aur al-Kaᶜb al-ayman le Talon droit Bīrūnī  
ε Aur al-ᶜAnz la Chèvre Marrākušī  
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ζη Aur al-Saḫlatān Les Deux Chevreaux Ḥağğāğ  
ζη Aur al-Ğudayān Les Deux Chevreaux Isḥāq  
θ Aur Miᶜṣam al-ayman le Poignet de l’Aurige Bīrūnī  
 Miᶜṣam al-Mumsik al-ayman le Poignet droit de l’Aurige Marrākušī  
ι Aur Kaᶜb al-Iᶜnān le Talon de l’Aurige Battānī  
 al-Kaᶜb al-aysar le Talon gauche Bīrūnī  
 al-ᶜIqab al-aysar min al-Mumsik  

   [ms. : al-Aysīr] 
le Talon gauche de l’Aurige Marrākušī  

 Kaᶜb al-Aᶜnnān (?) le Talon de l’Aurige Miṣrī  
 Kaᶜb Mumsik al-Aᶜinna le Talon [gauche] de l’Aurige Tīzīnī  
ν Aur al-Mirfaq al-ayman le Coude droit Bīrūnī  
σ Aur al-Ḥarfaqa la Fesse Bīrūnī  
χ Aur al-Lafāqa l’Articulation de la Jambe Bīrūnī  

 
B13. Ὀφιοῦχος / Afyūḫūs (Isḥāq), et al-Ḥawwā’ « le Serpentaire », 

(Ḥağğāğ, Isḥāq, Ṣūfī) ou Ḥāmil al-Ḥayya, « idem » (Ḥağğāğ) 
al-Ḥawwā’ al-laḏī imsik al-Ḥayya « le Serpentaire porteur de serpent » 

(Battānī), ou al-Ḥawwā’ Mumsik al-Ḥayya « idem » (Bīrūnī) 
 

α Oph Ra’s al-Ḥawwā la Tête du Serpentaire  Nasṭūlus 
 al-Ra’s la Tête  Bīrūnī 
β Oph Mankib al-Ḥawwā [al-ayman] l’Épaule [droite] du Serpentaire Marrākušī 
 Kitf al-Ḥawwā l’Épaule du Serpentaire Miṣrī 
δ Oph Kaff al-Ḥawwā’ al-aysar la Paume gauche du Serpentaire Tīzīnī 
ε Oph al-Mirfaq al-ayman le Coude droit  Bīrūnī 
ζ Oph al-Rukbat al-yusrā le Genou gauche Bīrūnī 
η Oph al-Rukbat al-yumnā le Genou droit Bīrūnī 

 

 
 

Ὀφιοῦχος > al-Ḥawwā’ 
& Ὀφις Ὀφιοῦχου / Ḥayyat al-Ḥawwā’, ap. Urania’s Mirror 

 
θ Oph al-Sāq al-yumnā  la Jambe droite Bīrūnī 
 Nayyir al-Qadam al-ayman 

   min al-Ḥawwā’ 
 la Brillante du Pied droit  

   du Serpentaire 
Tīzīnī 

 Rukbat [al-yumnā min] al-Ḥawwā’  la Genou [droit] du Serpentaire Marrākušī 
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B14. Ὀφις Ὀφιοῦχου / Ḥayyat al-Ḥawwā’, « le Serpent du Serpentaire » 
(Ḥağğāğ, Isḥāq, Ṣūfī, Bīrūnī), al-Ḥawwā’ al-laḏī yumsikuha 
al-Ḥayyat, « le Serpent que porte le Serpentaire » (Battānī) 
 

α Ser ᶜUnuq al-Ḥayya le Cou du Serpent Marrākušī  
β Ser Maḫrağ ᶜUnuq al-Ḥayya la Naissance du Cou du Serpent Battānī  
 Minšā’ al-ᶜUnuq le Saillant du Cou Bīrūnī  
 Minšā’ ᶜUnuq al-Ḥayya le Saillant du Cou du Serpent Marrākušī  
γ Ser al-Ṣudġ  la Tempe Bīrūnī  
 Ṣudġ al-Ḥayya [ms. : Ṣadr] la Tempe du Serpent Marrākušī  
ε Ser Ğanūbī ᶜUnq al-Ḥayya l’Australe du Cou du Serpent Tīzīnī  
η Ser Taḫt al-Ḥawwā’ sous le Serpentaire Miṣrī  
θ Ser Ṭaraf Ḏanab le Bout de la Queue Bīrūnī  
 Ṭaraf al-Ḏanab al-Ḥayya le Bout de la Queue du Serpent Miṣrī  
ι Ser Ṭaraf al-Ḏuqan le Bout du Menton Bīrūnī  

 
B15. Ὀïστός / I/Usṭus, et al-Siham « la Flèche » (Ḥağğāğ / Isḥāq) 

Uyṭus & al-Naṣl, « la Pointe » (Battānī) 
al-Nawl p/ al-Naṣl, « la Pointe » (Bīrūnī) 
 

α Sge Naṣl al-Sahm la Pointe de la Flèche Marrākušī 
β Sge Ṭaraf al-Fawq le Bout de la Coche Bīrūnī 
γ Sge al-Naṣl la Pointe Bīrūnī 
 Ra’s al-Sahm la Tête de la Flèche Miṣrī 

 

 
 

Ὀïστός > al-Siham (RL) 
 

B16. Ἀετός / Ayṭūs (Isḥāq) & al-cUqāb « l’Aigle » (Ḥağğāğ, Isḥāq, 
Ṣūfī, Bīrūnī) 

al-Nasr al-Ṭā’ir, « l’Aigle volant » < manāzil (Ḥağğāğ, Isḥāq,  
Battānī, Ṣūfī)] 

 
α  Aql  Wasaṭ al-Ra’s Le Milieu de la Tête Bīrūnī 
 al-ᶜUqāb l’Aigle Tīzīnī 
β Aql al-ᶜUnq le Cou Bīrūnī 
 ᶜUnq al-ᶜUqāb le Cou de l’Aigle Marrākušī 
γ Aql  Mankib al-Nasr l’Épaule de l’Aigle Marrākušī 
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Ἀετός > al-cUqāb (RL) 

 
ζ Aql  al-Ḏanab la Queue Bīrūnī 
 Ḏanab al-Nasr la Queue de l’Aigle [Volant]  
 Ḏanab al-Ṭā’ir la Queue de l’Aigle Miṣrī 
 Ḏanab al-Nasr al-Ṭā’ir la Queue de l’Aigle [Volant] Tīzīnī 
θ Aql Ṯālī Ra’s al-ᶜUqāb la Suivante de la Tête de l’Aigle Tīzīnī 

 
B17. Δελφίν > Ḏalfīn (Isḥāq) 

al-Dulfin, « le Dauphin » (Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
al-Samak al-baḥrī, « le Poisson de mer » (Ḥağğāğ) 
al-Ṣalīb, « la Croix » < manāzil (Battānī)] 

 
γ Del Aḫir al-Dulfīn la Dernière du Dauphin Tīzīnī 
ε Del Ḏanab al-Dulfīn la Queue du Dauphin Marrākušī 

 

 

Δελφίν > al-Dulfin (RL) 

 
B18. Ἵππου Προτομή / al-Faras al-Awwal, « le 1er Cheval » (Ḥağğāğ) 

Qitcat al-Faras, « la Section du Cheval » (Isḥāq, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 

α Equ al-Ğanūbī min Qiṭaᶜ al-Faras l’Australe de la Section du Cheval Tīzīnī 
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B19. Ίππος / / al-Faras al-Ṯānī, « le Second Cheval » (Ḥağğāğ),  
al-Faras al-Acẓam, « le Grand Cheval » (Isḥāq, Ṣūfī), 

« le Cheval » (Isḥāq, Battānī) 
al-Faras al-Muğannaḥ, « le Cheval ailé » (Bīrūnī) 
Buruṭūs ( ?) (Battānī) 

 
α Peg Ğanb al-Faras le Flanc du Cheval Battānī 
 Kitf al-Faras l’Épaule du Cheval Bīrūnī 
β Peg Mankib al-Faras l’Épaule du Cheval Battānī 
γ Peg Ẓahr al-Faras le Dos du Cheval Battānī 
 al-Matan le Paleron Bīrūnī 
 Matan al-Faras  le Paleron du Cheval Marrākušī 
 Ṭaraf al-Ğanāḥ le Bout de l’Aile Bīrūnī 
 Ğanāḥ al-Faras  l’Aile du Cheval Battānī 
 Ğanāḥ Aile Miṣrī 
δ Peg Mankib al-Faras l’Épaule du Cheval Battānī 
= α And al-Nayra la Brillante  Bīrūnī 
 Surrat al-Faras wa-ḥuwwa l’Ombilic du Cheval Marrākušī 
ε Peg Ğaḥlafat al-Faras la Lippe du Cheval Battānī 
 Fum al-Faras la Gueule du Cheval Marrākušī 
ζ Peg ᶜUnuq al-Faras le Cou du Cheval Marrākušī 
η Peg Rukbat al-Faras le Genou du Cheval Marrākušī 
θ Peg Ra’s al-Faras la Tête du Cheval Marrākušī 
ι Peg al-Kaᶜb al-Ayman la Cheville droite Bīrūnī 
 Rukbat al-Faras Le Genou du Cheval Miṣrī 
κ Peg al-Kaᶜb al-aysar la Cheville gauche Bīrūnī 
 al-Kaᶜb al-aysar min al-Faras la Cheville gauche du Cheval Marrākušī 

 

 
Ίππος > al-Faras, ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
λ Peg Ṣadr al-Faras la Poitrine du Cheval Marrākušī 
π Peg al-Rukbat al-aysar le Genou gauche Bīrūnī 
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B20. Ἀνδρομέδα > Andrūmāḏā (Isḥāq), Andrūmīḏā (Ṣūfī),  
al-Mar’a « la Femme » (Ḥağğāğ) 
al-Mar’at al-latī lam tara baclan, « la Femme qui n’a pas de 

mari » (Battānī, Ṣūfī) 
al-Mar’at al-Musalsala  « la Femme enchaînée » (Isḥāq, Ṣūfī) 
 

α And Ra’s Andrumīḏis la Tête d’Andromède Battānī 
 Ra’s al-Mar’a la Tête de la Femme Battānī 
 Ra’s al-Musalsala la Tête de Enchaînée Marrākušī 
β And Ğanb al-Musalsala le Flanc de l’Enchaînée Marrākušī 

  
 

Ἀνδρομέδα > al-Mar’at al-Musalsala, ap. ms. de St-Pétersbourg 
 

γ And Riğl al-Musalsala le Pied de l’Enchaînée Marrākušī 
δ And al-Mankib al-ayman l’Épaule droite Bīrūnī 
ε And  al-Mankib al-aysar l’Épaule gauche Bīrūnī 
η And  al-Marfiq al-aysar le Coude gauche Bīrūnī 
ι And  Kaff al-Musalsala la Paume de l’Enchaînée Aḫsāsī 
κ And  al-Awsaṭ min Kaff al-Musalsala la Médiane de la Paume de l’Ench. Marrākušī 
λ And  Šamālī Kaff al-Musalsala la Boréale de la Paume de l’Ench. Miṣrī 
τ And Kaᶜb al-Musalsala le Talon de l’Enchaînée Tīzīnī 
υ And al-Šamālī ᶜan al-Kaᶜb la Boréale sur le Talon de l’Ench. Tīzīnī 
φ And  al-Rukbat al-yumna le Genou gauche Bīrūnī 

 
B21. Τρίγωνον > Ṭarīġānus (Battānī)  

al-Mutallat, « le Triangle » (Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 

α Tri Ra’s al-Muṯallaṯ la Tête du Triangle Bīrūnī  
β Tri Mutaqaddam al-latī ᶜalā Qāᶜidat l’Antérieure de la Base Bīrūnī  
 Šamālī Qāᶜidat al-Muṯallaṯ la Boréale de la Base du Triangle Marrākušī  
 Awwal al-Muṯallaṯ la Première du Triangle Tīzīnī  
γ Tri Ğanūbī Qāᶜidat al-Muṯallaṯ l’Australe de la Base du Triangle Marrākušī  
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B. Southern Constellations 
 

C01. Κῆτος / Qayṭūs,  « Cetus » & Dābbat al-baḥr, « la Bête de 
mer » (Ḥağğāğ), Qayṭus, « Cetus » & Ḥayawān al-baḥrī, 
« l’Animal marin » «(Isḥāq), Qayṭus, « Cetus » & Sabuᶜ 
al-bahar, «la Bête féroce de la Mer » (Bīrūnī) 

 
α Cet Ṭaraf al-Laḥy la Pointe de la Barbe Bīrūnī 
 Laḥy Qayṭus la Barbe de Cetus Marrākušī 
β Cet Šaᶜbat al-Ganūbī Le Lobe austral [de la Queue] Bīrūnī 
 al-Ğanūbī min Ḏanab Qaytus l’Australe de la Queue de C. Marrākušī 
 Šaᶜbat Qayṭūs al-Ğanūbī le Lobe austral  [de la Queue] de C. Tīzīnī 
γ Cet Wasaṭ al-Fum le Milieu de la Gueule Bīrūnī 
 Fum Qayṭus la Gueule de Cetus Marrākušī 
 al-Ḏaqan le Menton  Bīrūnī 
 Ra’s Qaytus la Tête de Cetus Miṣrī 

 

  
 

Κῆτος > Qayṭus, ap. ms. de St-Pétersbourg 
 

δ Cet Ḏaqan Qayṭus le Menton de Cetus Tīzīnī 
ζ Cet Baṭn Qayṭus le Ventre de Cetus Marrākušī 
η Cet al-Šamālī min c Ağb [min Ḏanab] Q la Bor. de la Racine [de la Queue] de C. Marrākušī 
ι Cet Šaᶜbat al-Ḏanab al-Šamālī le Lobe boréal de la Nageoire caudale Bīrūnī 
 al-Šamālī min Ḏanab Qayṭūs la Boréale de la Queue de Cetus Marrākušī 
 al-Šaᶜbat al-Š. min Ḏanab Q. le Lobe boréal de la Queue de C.  Tīzīnī 
λ Cet al-ᶜAyn l’Œil Bīrūnī 
(ν) ᶜAyn Qayṭus l’Œil de Cetus Bīrūnī 
μ Cet al-Nāṣya le Toupet Bīrūnī 
 Šaᶜbat al-Ḏanab al-Ğanūbī le Lobe austral de la Nageoire caudale Bīrūnī 
ξ Cet al-ᶜUrf la Crinière Bīrūnī 
 ᶜUrf Qayṭus la Crinière de Cetus Miṣrī 
π Cet Ṣadr Qayṭus la Poitrine de Cetus Miṣrī 
72 Cet Ḏanab Qayṭūs la Queue de Cetus Miṣrī 
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C02. Ὠρίων [ὁ Γιγας] / Uriyūn (Isḥāq), al-Ğabbār, « le Géant » (Ḥağğāğ, 

Isḥāq),  
al-Ğawzā’, « Elgeuze, la Médiane » < zodiaque arabe et manāzil 

(Ḥağğāğ, Isḥāq) 
 

α Ori Mankib al-Ğawzā l’Épaule d’Elgeuze Battānī 
β Ori Riğl al-Ğawzā le Pied d’Elgeuze Marrākušī 
γ Ori al-Muğallad le Flagelleur Battānī 
ε Ori Ṯānī l-Minṭaqa la 2nde de la Ceinture  Marrākušī 
ζ Ori Ṯāliṯ al-Minṭaqa la 3ème de la Ceinture  Marrākušī 
ι Ori Nayyir al-Sayf la Brillante du Sabre Tīzīnī 
κ Ori Rukbat al-Ğawzā’ le Genou d’Elgeuze Marrākušī 
 Rukbat al-Ğawzā’ al-ayman le Genou droit d’Elgeuze Tīzīnī 

 
Ὠρίων [Γιγας] > al-Ğabbār / al-Ğawzā’, ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
C03. Ποταμός / al-Nahar, « le Fleuve » (Ḥağğāğ, Isḥāq) 

 
θ Eri al-Muḍī fī Aḫar al-Nahr la Brillante sur le Fin du Fleuve  Battānī 
 Aḫar al-Nahr la Fin du Fleuve Tīzīnī 
λ Eri Mabdā’ al-Nahr le Début du Fleuve Battānī 
α Phe Nayyir al-Zawraq la Brillante de la Barque Tīzīnī 

 

https://fr.wiktionary.org/wiki/%E1%BD%81
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Ποταμός / al-Nahar (RL) 

 
C04. Λαγωός / al-Arnab, « le Lièvre » (Ḥağğāğ, Isḥāq) 

 
α Lep Wasaṭ al-Badan le Milieu du Corps  Battānī 
 Badan al-Arnab le Corps du Lièvre Marrākušī 
 Ẓhar al-Arnab le Dos du Lièvre Tīzīnī 
β Lep Baṭn al-Arnab le Ventre du Lièvre Marrākušī 
ε Lep Yad al-Arnab la Patte du Lièvre Battānī 
 Kaff al-Arnab la Paume du Lièvre Tīzīnī 
ζ Lep al-Qaṭan les Reins Battānī 
η Lep Ṭaraf al-Ḏanab le Bout de la Queue Battānī 
 Ḏanab al-Arnab la Queue du Lièvre Miṣrī 
μ Lep al-Ḏaqan le Menton Battānī 
 Ḏaqan al-Arnab le Menton du Lièvre Tīzīnī 

 

 
Λαγωός > al-Arnab (RL) 

 
C05. Κύων Μέγας / al-Kalb, « le Chien » (Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī) 
 al-Kalb al-Akbar, « le Grand Chien » (Ṣūfī, Bīrūnī)  

 
β CMa Ṭaraf al-Yad al-yumnā Le Bout du Bras droit Battānī 
ζ CMa Ṭaraf al-Riğl al-yumnā Le Bout de la Jambe droite Battānī 
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 Riğl al-Kalb la Patte du Chien Marrākušī 
 Ṭaraf Riğl al-Kalb Le Bout de la Jambe du Chien Miṣrī 
η CMa Ḏanab al Kalb la Queue du Chien Marrākušī 
θ CMa Uḏun al-Kalb l’Oreille du Chien Miṣrī 
μ CMa  aL-Ra’s la Tête Battānī 
ξ1 CMa ?  al-Ṣadr la Poitrine Battānī 

 

 
Κύων Μέγας >al-Kalb al-Akbar, ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
C06. Προκύων, Κύων Μικρὸς / Brūquwun (Isḥāq), al-Kalb al-Muqad-

dam, « le Chien Antérieur » (Ḥağğāğ, Bīrūnī), Muqaddam           
al-Kalb, « l’Antérieur du Chien » (Battānī), al-Kalb al-mansūb 
ilā l-muqada, « le Chien Antérieur » (Isḥāq), al-Kalb al-Aṣġar, 
« le Petit Chien » (Ṣūfī)  

 

 
Κύων Μικρὸς > al-Kalb al-Aṣġar, ap. ms. de St-Pétersbourg 

 
C07. Ἀργώ / Irġus (Isḥāq) & al-Safīna, « le Navire » (Ḥağğāğ, Isḥāq) 
 

χ Car Mubdā’ al-Safīna le Début du Navire Miṣrī 
γ Pup Minqata al-Farš l’Interruption du Pont  Bīrūnī 
ε Pup Tadwīr al-Safīna la Coque du Navire Battānī 
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ζ Pup Farš al-Safīna le Pont du Navire Marrākušī 
ν Pup al-Sukān al-Šamālī  la Rame boréale Marrākušī 
ξ Pup Ṣārī l-Safīna la Muraille arrière du Navire Marrākušī 

 

 
 

Ἀργώ > al-Safīna, ap. ms. de St-Pétersbourg 
 

k Pup Šaqq al-Safīna la Section du Navire Battānī 
k1 Pup Turays al-Safīna [ms. : Turayš] le Bouclier du Navire Marrākušī 
π Pup Ğanūbī al-Kawṯal  l’Australe de la Poupe Miṣrī 
ψ Pup Āḫar al-Kawṯal la Dernière de la Poupe Bīrūnī 
11 Pup Ṭaraf al-Safīna l’Extrémité du Navire Miṣrī 
 al-Sukān al-Ğunūbī la Rame australe Tīzīnī 
λ Vel Ra’s Ḫašbat al-Safīna le Début du Bordage du Navire Tīzīnī 

 
C08. Ὕδρη / Iḏras (Isḥāq), Ḥayyāt al-Šuğāc, « le Gros Serpent » nuᶜ 

min al-Ḥayyāt « espèce de gros serpent » (Isḥāq), Ḥayyāt al-Šuğāc, 
« le Gros Serpent » (Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

 
α Hya al-Šuğāᶜ le Gros Serpent Marrākušī 
 ᶜUnq al-Šuğāᶜ le Cou du Gros Serpent Tīzīnī 
δ Hya ᶜAyn al-Šuğāᶜ l’Œil du Gros Serpent Tīzīnī 
 Lisān al-Šuğāᶜ la Langue du Gros Serpent Aḫsāsī 
ζ Hya al-Ḏaqan le Menton Bīrūnī 
 Ḏaqan al-Šuğāᶜ (ms.: Daqan) le Menton du Gros Serpent Miṣrī 
 Laḥy ’l-Šuğāᶜ  la Barbe du Gros Serpent Marrākušī 
ε Hya al-Hāma le Sommet de la Tête Bīrūnī 
 Ra’s al-Šuğāᶜ la Tête du Gros Serpent Miṣrī 
η Hya Fum al-Šuğāᶜ la Gueule du Gros Serpent Marrākušī 
μ Hya Baṭn al-Šuğāᶜ le Ventre du Gros Serpent Miṣrī 
ν Hya Ẓahr al-Šuğāᶜ le Dos du Gros Serpent Miṣrī 
π Hya Ṭaraf al-Ḏanab le Bout de la Queue Bīrūnī 
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 Ṭaraf Ḏanab al-Šuğāᶜ le Bout de la Queue du Gros Serpent Marrākušī 
σ Hya al-Minḫir le Mufle Bīrūnī 
 Ğunūbī Ra’s al-Šuğāᶜ l’Australe de la Tête du Gros Serpent Miṣrī 
ω Hya Munšā ᶜUnq al-Šuğā  c la Naissance du Cou du Gros Serpent Marrākušī 

 

 
Ὕδρη & Κρατήρ > al-Šuğāc & al-Ka’s (Hydra & Crater), ap. Urania’s Mirror 

 
C09. Κρατήρ / Aqrāṭir (Battānī), al-Ka’s, « le Vase » (Ḥağğāğ, Isḥāq, 

Battānī, al-Bāṭiya, « la Jarre » (Isḥāq, Ṣūfī, Bīrūnī) 
 
δ Ctr ᶜUrwat al-Bāṭiya l’Anse de la Jarre Tīzīnī 
ε Ctr al-Ḥāfat al-šamālī l’Ouverture boréale Bīrūnī 
ζ Ctr al-Ḥāfat al-ğanūbī l’Ouverture australe Bīrūnī 
η Ctr al-ᶜUrwat al-ğanūbī l’Anse australe Bīrūnī 
θ Ctr al-ᶜUrwat al-šamālī l’Anse boréale Bīrūnī 
 
C10. Κόραξ / al-Ġurāb, « le Corbeau » (Ḥağğāğ, Isḥāq) 
 
α Crv Minqār al-Ġurāb le Bec du Corbeau Marrākušī 
β Crv Riğl al-Ġurāb la Patte du Corbeau Marrākušī 

 
Κόραξ > al-Ġurāb (RL) 

 
γ Crv Ğanāḥ al-Ġurāb al-ayman l’Aile droite du Corbeau Marrākušī 
δ Crv Ğanāḥ al-Ġurāb al-aysar l’Aile gauche du Corbeau Marrākušī 
ε Crv ᶜUnq al-Ġurāb le Cou du Corbeau Battānī 
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ζ Crv al-Ṣadr la Poitrine Battānī 
 η Crv Ṭaraf Ḏanab al-Ġurāb le Bout de la Queue du Corbeau Tīzīnī 

 
C10. Κένταυρος > Qanṭūris, « le Centaure » (Ḥağğāğ, Isḥāq, Ṣūfī, 

Bīrūnī), Qanṭāwurus (Battānī) 
 

α Cen Riğl al-Faras la Jambe du Cheval Battānī 
 Ṭaraf al-Yad al-yasrā le Bout de la Main gauche Bīrūnī 
 Riğl Qanṭūrus la Jambe du Centaure  Miṣrī 
β Cen Qanṭawrus le Centaure Battānī 
 Wasaṭ Faḫiḏ Qanṭāwurus  le Milieu de la Cuisse du Centaure  Battānī 
 Rukbat [haḏā] al-Faras le Genou du Cheval Battānī 
 Qaṭan Qanṭūrus le Périnée du Centaure Miṣrī 
 Rukba Qanṭūris al-yusrā le Genou gauche du Centaure Tīzīnī 
δ Cen Baṭan Fars Qanṭāwurus le Ventre du Cheval du Centaure Battānī 
ζ Cen Nayyir Badan Qanṭūris la Brillante du Corps du Centaure Battānī 
ζ Cen Hāfr [haḏā] al-Faras  l’Ongle [de ce] Cheval Battānī 
 al-Kaᶜb al-ayman le Talon droit Bīrūnī 
θ Cen al-Mankib al-ayman l’Épaule droite Bīrūnī 
 Mankib Qanṭūris al-Ayman l’Épaule droite du Centaure Marrākušī 
η Cen Sāᶜid-Qanṭūris l’Avant-Bras droit du Centaure Miṣrī 
ι Cen al-Mankib al-ayman l’Épaule droite Bīrūnī 
 Mankib Qanṭūris al-aysar l’Épaule gauche du Centaure Marrākušī 

 

 
Κένταυρος & Θηρίον > Qanṭūris & al-Sabuc (Centaurus & Lupus), ap. Urania’s Mirror1 

 
κ Cen al-Sāᶜid al-ayman l’Avant-Bras droit Bīrūnī 
 Badan Qanṭūris (non : ζ Cen) le Corps du Centaure Miṣrī 
π Cen Ṭaraf al-Qaḍib min al-Baqiyīn le Bout du Cep de vigne  Bīrūnī 
σ Cen Ṭaraf al-Yad al-yumnā le Bout de la Main droite Bīrūnī 
τ Cen Ğanb [haḏā] Qanṭāwurus le Flanc [de ce] Centaure Battānī 
υ Cen Ğanb Qanṭūrus (non : ν Cen) le Flanc du Centaure Miṣrī 
φ Cen al-Mankib al-aysar l’Épaule gauche Bīrūnī 
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d Cen Mabdā Badan al-Insānī le Début du Corps humain Marrākušī 
h Cen al-ᶜAlī ᶜalā ’l-Ra’s la Supérieure sur la Tête Tīzīnī 
i Cen Mutaqaddam Ra’s Qanṭūris l’Antérieure de la Tête du Cent. Tīzīnī 
m Cen al-ᶜAḍid al-ayman le Bras droit Bīrūnī 
n Cen Sāᶜid Qanṭūris l’Avant-Bras du Centaure Marrākušī 
o Cen Ẓahr al-Faras le Dos du Cheval Bīrūnī 
A Cen al-Ṣadr la Poitrine. Bīrūnī 
M Cen Ibṭ Qanṭūris l’Aisselle du Centaure Miṣrī 

 
β Lup Yad Qanṭūris al-Yusrā la Main du Centaure Tīzīnī 
α Cru 
= ζ Cen 

Rusġ Qanṭūris al-aysar  
   [ms. : Rusᶜ] 

le Sabot [de la Jambe] gauche du C. Marrākušī 

 Rusġ Riğl Qanṭūris  le Sabot de la Jambe du Centaure Tīzīnī 
β Cru= ξ Cen Kaᶜb Qanṭūris al-yumnā le Talon droit du Centaure Marrākušī 
 Kaᶜb Qanṭūris le Talon droit Miṣrī 
γ Cru  Mābiḍ Riğl Qanṭūris  le Jarret du Centaure Marrākušī 
=ε Cen al-Birḏawn le Cheval de somme Ṣūfī 
 Mābiḍ Riğl Qanṭūris [al-yumnā] le Jarret gauche du Centaure Tīzīnī 
δ Cru 
= ν Cen 

Mābiḍ Riğl Qanṭūris al-yusrā le Jarret [droit] du Centaure Tīzīnī 
 

 
C11. Θηρίον / « la Bête sauvage », al-Sabuc, « la Bête féroce » 

(Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī),  
al-Fahd, « le Guépard » (Marrākušī, Tīzīnī) 

 
α Lup Mābiḍ [haḏā] al-Riğl Le Jarret  Bīrūnī 
β Lup Ṭaraf al-Riğl le Bout de la Jambe Bīrūnī 
 Riğl al-Fahd la Jambe du Guépard Marrākušī 
δ Lup Kitf al-Fahd l’Épaule du Guépard Marrākušī 
σ Lup Ṭaraf al-Qaṭan le Bout du Périnée Bīrūnī 
ξ Lup Wasaṭ al-Badan le Milieu du Corps Bīrūnī 

 
C12. Θυτήριον, l’« Autel » / al-Miğmara « l’Encensoir » (Ḥağğāğ, 

Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī),  
 

C13. Στεφάνος Νοτίος / al-Iklīl al-Ğanūbī, la « Couronne australe » 
« le Brûle-parfum » (Ḥağğāğ, Isḥāq, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī),  

 
C14. Ἰχθύς νότιος / al-Ḥūt al-Ğanūbī (Ḥağğāğ, Battānī, Ṣūfī, Bīrūnī) 

& al-Samakat al-Ğanūbiyya, « le Poisson austral » (Isḥāq)  
 

α PsA Fum al-Ḥūt al-Ğanūbī la Gueule du Poisson austral Marrākušī 
β Gru Ḏanab al-Ḥūt al-Ğanūbī la Queue du Poisson austral Marrākušī 
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Ἰχθύς νότιος > al-Ḥūt al-Ğanūbī, ap. ms. de St-Pétersbourg 
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